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Politika és társadalom* 
Debrecteen, junius 18. 

Rokoo-fogalom mind a kettő, sőt 
társadalom nélkül politika nem is létez-
hetnék. Mind e mellett azonban a po-
litika mai napság már megölő ellensége 
kezd lenni a társadalomnak. 

Sajnálattal kell tapasztalnunk, -— 
hogy egyes családok, kik évek előtt a 
legjobb egyetértésben éltek egymással, 
most annyira kerülik egymást a meny-
nyire meglátják, mert a politikai nézet-
külömbség — elidegenítette őket egy-
mástól. — 

De nem csak egyes családokat ha-
nem egész falvakat városokat találunk, 
hol az egykori bizalmas egyetértés, a 
példás társadalmi rend helyét, ma már 
örökös viszály és ellenségeskedés s a 
legnagyobb egyenetlenség tartják el-
foglalva. 

A társadalomra nézve ezen veszé-
lyes baj azonban még ezzel nem érte 
végét. Mint a- szúféreg által okozott 
korliadás az élöfában, akkép terjed e 
baj napról napra nagyobb mértékben a 
társadalolomban s folyton emészti azt. 

Ma már tapasztalnunk kellett azt 
is, hogy e társadalmi ba j túllépett a 
falvak és városok körén s kihatott a 
nemzettestnek egy jelentékeny tagjára a 
kiváltságos mágnás osztályra is. Mert 
bármily lepelbe burkolództak is azok 
kik a közelmúlt időben a magyar mág-
násokat megtámadták, annyi minden 
kétséget kizárólag bizonyos, hogy e tá-
madásra politikai nézpont szolgáltatott 
okot s korántsem azon társadalmi baj 
orvoslása, mely a mágnások közt ta-
gadhatlanul elharapódzott. És e táma-
dás a bajt csak egy hajszálnyira sem 
orvosolta sőt társadalmi tekintetben ha-
tározottan ártalmas is volt. 

Csak pár napra kell vissza tekin-

T Á :OL o S S A . 

A mindég fájó seb, 
— Elbeszélés. — 

Szombati Jánostól. 
Azt mondja GŐthe: „nyúljatok be az 

ember életbe s a mit onnan kimarkoltok, 
az -y regény." 

Valóban az élet színpadán, minden-
nap uj szálakat fon a sors az élet regényé-
ben, s olyan nagyon szereti azt drámává és 
tragikummá tenni. 

Ilyen dráma volt a Szeréna szerelnie, 
a kis szőke hajú, kékszemű leányé, a ki 
többet szenvedett az élet esélyei közt, mint 
azok, a kik nem érdemelték a boldogság 
örömét. — 

Nem volt Szeréna oly tüneményesen 
szép, mint a minőnek a költök 8̂  szerelme-
sek, ideáljuk bálványozott alakját ecsetel-
ni szokták, de Verner Jenő még is rabja 
volt évek óta annak a szelid fényű szép 
kék szempárnak, melynek ártatlan mosolya, 
eltörölheti énül vésődött szivébe. 

Rég volt az a mikor megszerették 
egymást. - . 

Mind a kettő gyermek, a kik a sze-
relmet hírből sem ismerék, de édesnek ta-
lálták azt a pillanatot, melyben együtt ját-
szadoztak, midőn megaimogatbatá az ifjú a 
a szőke fürtöket, s megszorithatá a lányka 
parányi hófehér kacsóját, mely reszketve 
nyugodott szerelmesének kezei között. 

tentink s épen városunkban látjuk, 
hogy a politikai elfogultság milyen dő-
reségeket mivel. 

Itt már polgári jogaikat is megta-
gadták némelyek azoktól, kiket ezekkel 
a magyar törvényhozás ruházott volt 
fel s a legközelebbi választás után hir-
lapilag is r o n g y z s i d ó k , b é r e n ez 
h i v a t a l n o k o k megtisztelő kifeje-
zéssel lettek illetve azon választó pol-
gárok, kik némely politikusnak nem 
épen szája ize szerint éltek szavazatok-
kal. — 

Szomorú dolog ez, midőn a felvi-
lágosodottság korában ilyeneket kell 
tapasztalnunk. A társadalmi egyetér-
tésre törekvő egyénnek az ily dolgok 
láttára megáll az esze s nem tudja hogy 
melyiken csodálkozzék inkább, a politi-
kai vak elfognltságon-é vagy pedig a 
qualificatiónak ama szörnyű hiányán 
mely az ily eljárásnak okozója lehet. 

Ha még mai nap is léteznek ma-
guknak felvilágosodást és miveltséget 
arrogáló politikusok, — kik a helyett 
hogy a különben is megzavart társadal-
mi rendet helyre állítani igyekeznének, 

minden erejüket arra fordítják hogy 
szitva az egymásiránti gyölölséget, a 
társadalmat alkotó elemeket minél szé-
lyelebb szórják egymástól: akkor mikor 
lehet reménységünk arra, hogy a világ 
polgárság eszméje valósulást nyerend? 

Mikor érik meg az emberiség arra, 
hogy levetkezve a faj és valláskülömb-
ségből származó ellenszenvet, egy nagy 
és kölcsönös szereteten alapuló társa-
dalmat fog alkotni ? 

Addig mig a politizálásba minden 
hivatás nélküli egyén beleüti az orrát, 
— soha 

T. c. 

És a gyermekekből felnőtt ifja lett. 
A szivre tavasz jött. A szerelem virányt 
teremtett az ifjú kebelben s ők oly végte-
lenül boldogok voltak abban a tudatban: 
hogy egymásé szivök, hogy egymást szere-
tik, és egymásé lesznek a síron, siron tul, s 
a jövő életben... 

Az ifjú gondosan őrzé a szőke hajból 
emlékül kapott kis fürtöcskét, ajkán ott 
égett örökké az első szerelmi csók, mely-
nek gyönyöre és üdve, egy ifjú élet hosszn 
éveire hint aranyozó fényes sugarakat. 

Tűntek, repültek az évek. 
Jenőt az élet iskolája megtanitá küz-

deni, szenvedni, tűrni és remélni, de mind-
ez csak gyönyör volt az ő számára, mert 
Szeréna ragyogó szemei vezérlék utain, s 
a boldog szerelem volt biztató jutalom 
előtte. 

A sors, e kegyetlen vad zsarnoka a 
szerető sziveknek, mefistói mosolylyal néz-
te a hü szivek küzdéseit, s nem késett fel-
lépni ellenök démoni erővel, hogy gunyka-
czajjal állhasson majd meg, két összetörött 
sziv szét hullt reményinek gyászos romja 
fölött. . ,. , + „ 

A két szerető szivet csapások ertek. 
Mindketten elveszitek kedves övéiket s ma-
gok maradtak, mint őszszel marad egy-egy 
magános levél a fa száraz ágán. 

De hát az ifjú szivek bizalma és hite 
az édes jövőben megrendithetetlen. 

A ifjú küzdött lankadatlan a a lányka 
s/ivében mint a Mózes csipke bokra, égett 
olthatlanul a lángoló szerelem. 

Bár szét választá, messzire vete egy-

— JL mi fiiurainh ! De sokszor 
szeretünk mi eldicsekedni a mi dicső ha-
zafiságunkkal, de büszkék vagyunk rá hogy 
„magyarokénak neveznek benünket! Pe-
dig hát csak névleg vagyunk azok 1 Mit bi-
zonyít az, hogy gazdag uraink, birtokaikon 
német cseh, morva, gazdatiszteket alkal-
maznak akkor, mikor tanintézeteinkből 
olyan sok derék magyar ember van képe-
sítve erre a pályára 1 — óh hiszen az más, 
nagyot inni a magyar iparért, inni arra, 
hogy tanuljunk egyszer dolgozni, —• ha 
nem hogy tért is adjanak ezek a frázis mű-
vészek, azt már ne várjuk! — Több igazi 
hazafiságot nagy urak, talán nem fog annyi 
ős nemesi birtok kótya vetyére kerülni. 

Tűzoltó egyesületünkről*) 
Nyilt levél m „Értesítő'-' süerkesgtöjéheg. 

jOehrecxen, junius 16. 
Valóban, nem kezdem csodálni azt a 

hidegséget azt a közönyt, sőt föl nem ve-
vést, meJylyel a fent jelzett egyesület iránt 
viseltetik városunk közönségének tekinté-
lyes része, s rokonszenvével olyan egyesü-
letet tűntet ki, mely már befejezte három 
százados életét. 

Még sem halt meg, a főisk. tűzoltó 
egyesület, még virágzott, midőn a körül 
menyek kényszerítő hatása folytán meg 
lett teremtve a városi tűzoltó egyesület. 

Sokan lettek tagjai és még sem tu-
dott, a kedvező körülmények daczára sem, 
gyökeret verni s igy nem hajthatott virá-
got s gyümölcsöt hozni képtelen volt. 

Mi volt ennek oka, és mi nem, azt itt 
szellőztetni nincs elegendő tér, valamint 
azt sem lehet kellően indokolni, hogy azt ál-
lítom, hogy a hibák forrása magában az 
egyesületben volt 

A legszomorúbb a dologban — hogy 
most, midőn már egyedül van, hibái nem 
fogyuak, sőt szaporodnak, a huzalkodás 
ütött benne tanyát, melyek egyes egyének 

*) Közöljük a hozzánk béküldölt ezíkket, 
a nélkül, hogy a felelősséget érte magunkra 
vállainók. A beküldő köztiszteletü tagja váro-
sunknak. A szenvedélytelen, tárgyilagos czá-
folatot, vagy felvilágosítást szívesen közöljük. 

mástól e sors-szeszélye őket, a gyűrű, me 
lyet egymással váltottak, összefűzte szivö 
ket a messze távolból és boldogok voltak 
azon édes hitben, hogy egyesülni fognak és 
szerelmök által kedves lesz a élet, ha a 
zajgó nagy világ egy szerény zugában, lesz 
egy parányi kicsinyke kis világ, mely az 
övék leend, melyet a szerelem örök derűjé-
vel tölt be szivöknek lángoló érzete. 

óh csak ne volna oly sajátságos al-
kotású a sziv, óh csak ne volna az a kis 
hus darab a végtelen szerelemnek és a fél-
tésnek egyformán tanyája! 

Szeréna fivérénél töltötte napjait. — 
Jenővel ritkán találkozott, de nálla volt 
mindég gondolatban. 

Hosszú hónapok óta nem látták mái-
egymást, A viszontlátás pillanata még na-
gyon messze v o l t . . . . . Hittek szerelmük-
ben, de hát miért van az: hogy e hit és re-
mény, ily szeretet mellett oly könnyen 
lángra gyut s oly hamar ellobban a f é l t é s 
tűzhelyén ? I 

Ki mondja meg miért remeg a sziv 
annak elvesztése sejtelme miatt, ki egészen 
az övé, kimondja meg, miért ébred gyauu a 
legszeretőbb szívben, a leghűbb sziv ellen, 
miért félti azt a napsugártól, csillagtól, 
szellőtől, miért lát vetélytársat nem csak 
oly emberben a kivel kedvese egy pár szí-
ves szót vált, de még virágban és dallos 
madárban is, ki mondja meg hogy miért 
töri össze a szivet a gyanú látszata, s mí 
kergeti a boldogtalanság kínzó örvényébe 
azt a kebelt, melyre szeretet, igaz, tiszta, 

pártja a pajtáskodási szempontból ugyan-
csak élesztenek. 

Most is több nagyon buzgó tag ké-
szül oda hagyni az egyesületet, mert a hi-
bák és hiányok nem találnak orvoslásra. 

Az egyesület zilált anyagi viszonyok 
közt van. Egy tagnak kedve jött Gsaszlau-
ból bandát hozatni, azt felruházni és fel-
szerelni, — csinált tisztességes adóssá-
got és most még tisztelet dij is van meg 
szavazva működéséért neki épen ugy, niint 
egy másik tagnak, akkor midőn az egyesü • 
letnek pénze alig van, — akkor midőn 
humanitásból működik sok tag, akkor mi-
dőn első dolog volna megszilárditni az 
egyesület viszonyait, — akkor, midőn szak-
képzett egyének díjtalanul, buzgalommal 
ajánlanák fői tevékeny működésüket, mi-
lyet garantirozni tudnak. 

Van „állam is az államban", keresz-
tül tudnak vinni a mit akarnak, a minek 
persze sem a fő parancsnok, sem a titkár 
nem tud gátat vetni! 

Urak kérünk intézkedést, mert a lét 
és nem lét határán, óz egyesület ügye vau 
koczkára téve 1 

Egy tag. 

Külföldi hirek. 
— JSs orosx cmávné halála mi-

att egész Oroszországban — négy hónapi 
gyász van. 

-- A. berlini l&ongressusnaH 
utolsó felvonása, a berlini conferenezia 
már megkezdődött, czélja, és pedig nyilván 
bevallott czélja: Törökország ujabbi felda-
rabolása Görögország javára. 

— J j o n t l o w i b a n , egy asszony 2 
gyerekét kosárba csomagolta, s útnak akar-
ta a vasúton indítani de az egyik gyerek 
elrikkantotta magát, az asszonyt elfogták. 

— Roppant hőség uralkodik 
Amérikában igy például Pennsylvániában a 
rétek teljesen elfonnyadtak. 

— Mécsben a Lipótvárosi zsidó 
templomban a perselyt feltörték, s a benne 
levő pénzt, mint magától értetődik, elvitték. 

ártatlan szerelem várakozik, egy hű nő ré-
széről ? 1 

A ki a szivet ismeri, talán megtudna 
felelni ezekre. 

De hát ki ismeri a szivet...? 
Huszonhárom éves fiatal ember bizo-

nyára nem. 
Jenő sem ismerte. Talán az magya-

rázz* meg balga aggódását, melyet ked-
veltje iránt táplált kebelében. 

Nem tudta elhinni, hogy az igazán 
hű hozzá, hogy véghetetlen szeretet az, 
mit iránta érez. 

Leveleit a féltékenység démoná-
nak szelleme lengé át, s csalódási sejtel-
mek és kínos vergődések jellemzék sorait. 

Hát még mikor hallá, hogy egy csi-
nos szőke fiatal ember, naponta felkeresi 
Szerénát, együtt töltik a napnak egy ré-
szét, oh akkor mint tűzhányó kráteréből a 
láva, ugy tört ki belőle a féltés ördögétőt 
keblébe gyűjtött kinzó fájdalom. 

Nem tudott nyugodni. Bűnösnek hitte 
a szerető leányt, pedig az csak most irta 
neki meg : 

„ ne kételkedjék abban hogy 
szeretem! Hisz nagyon fáj ez nekem. Igaz, 
nem tudom kimutatni, mi véghetetlenül és 
forrón szeretem, én ésak érezni tudom azt, 
hisz én nem élhetek az én drága édes Jenőm 
nélkül; hiszen ez tartja bennem az életet 
szerelme által, s meghalok ha nem fog 
majd szeretni 1 * 

IIísz másfelől igaz, hogy az elhagyott, 
unalmasan rideg kicsike faluban, hol Sze-
réna lakott, egy fiatal ember a szomszéd 

Mai számunkhoz eg.v ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGY VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Fővárosi hirek. 
— A vasárnapi munka tár-

gyában a hirlapirók egyesületének választ-
mánya ma d. u. é órakor tartott gyűlést. 
Az összes budapesti lapok kiadói és szer-
kesztői aláirtak a hétfőn reggeli lap meg-
szüntetését illető nyilatkozatot, — Bro-
dy Zsigmond kivételével ki a „Neues Pes-
téi' Journal" kiadó tulajdonossá. 

— Jfulius hóban a felső 
26 válóper kerül tárgyalás alá. 

— Csötörtök este az asztalos 
munka-adók is életjelt adtak magukról, — 
ugyanis társas összejövetelt tartottak, hol 
mintegy 30-35 jelentékeny iparos jelent 
meg, melyben elhatározták, hogy a strieko-
ló legények iránt semmi pressiónak nem 
engedve a követelésüket visszautasítják. 

— Közoktatásügyi minisz-
tériumunk a magyar nyelvben járatlan 
népiskolai tanitók számára a magyarnyelv 
elsajátítása czéljából a nyári szünidő alatt 
6 heti póttanfolyamot rendelt tartatni ki-
lencz helyen. 

— Mészáros a 48-iki hadügymi-
niszter fivére, ki jelenleg a fővárosban mint 
egésségügyi parancsnok szolgál, nevét — 
Fleischhackerre változtatta. A magyar mi-
niszter fivére németté lett! 

— A strikeoló asztalosok 
érdekében Herm.ann Ottó felkereste a mi-
niszterelnököt, ki az asztalos mozgalmat 
tekintve, részéről elismerte, hogy a mun-
kások követelései igazoltak. 

— A budapesti nE)llenöru 

érdekes sorokban irja le, hogy minő ma-
gyar szellem uralkodik a közös hadsereg-
ben. Például felhozza a Schmerling ezredet, 
hol a tisztek türelmetlenek, a magyar le-
génység egymásközti magyar beszélgetése 
iránt. — 

— A „ 3íi& menyecske" operette 
uj szereposztással kerül színre a főváros-
ban a népszínházban, A czimszerepet Ko-
máromi Mariska fogja játszani. 

A fatenyésztéséröl. 
— Gazdaságunkban. — 

Debrecxen, junius 5. 
(Vége.) 

A k ő r i z s, a lomblevelű fanemek kö-
zött az ákácz után a leggyorsabb növésű. 
— Csiraképes magot terem a 40-ik éves 
korban. Gyümölcse Octóberben érik, lehűl 
következő hónapban, azonban gyakran egész 
télen által a fán marad. — A mag beszer-
zése után azt szintén oskolában vetjük el, 
és pedig a talajt kellőleg megporhanyitva 
mindég őszszel, miután ha nedves a tél a 
következő tavaszon kikél a mag, mig a ta-
vaszi Yetés csak a másik tavasszal kél ki. 
Kelés után az első csemlevelek tojásdadok, 
s az ezt követők szárnyasak — hosszudad 
lándzsaalakuak. 

Az első évben a csemeték egy láb, a 
második évben 2—3 láb magasságot érnek 

pusztáról gyakorta megfordul, sokszor be-
szélt ott a kedves leánynyal, s ki tiltja meg 
az ifjú szívnek, hogy fölne lobbanjon, ki 
tiltja meg hogy ne égjen lángolva a szere-
lem tüze egy olyan lény iránt, a kiért más 
eped, a ki másért lángol ? 

Szeréna csöndesen, hallgatagon visel-
te magát. Nem dicsekedett, hogy szive 
mást szeret, hogy már jegyese van, de nem 
hallgatta meg az ifjú hévteljes vallomásait 

, sem, várta Jenője megérkezését s hitte hogy 
ez véget fog vetni uj imádója esdekléseinek. 

Óh de mind ez nem így tőrtént. 
Szép csendes májusi este volt. 
Szeréna a ringó zöld vetések mellett 

csörgedező patak partján sétált lovagjával, 
s mig az beszélt neki soha el nem muló 
égő szerelméről, rá gondolt szive bálványá-
ra, addig ott volt gondolataiban a mellett, a 
kit oly hévvel, oly nagyon szeretett. 

Pedig Jenő ott volt a közelben 
A százados füzek s az est homályá-

ban észrevétlenül közeledett feléjök. Látta 
hogy Szeréna idegen férfi karján sétál, hal-
lotta ennek szerelmi vallomásait s látnia 
kellett, hogy a lányka arczán valami fény 
dereng, valami a boldog szerelem magasz-
tos fényű glóriájából. 

Ha tudta volna, hogy az ő rágondolás, 
az ő reá emlékezés édes viszíénye a z ! . . . 

Komor, csüggedt léptekkel nem is 
köszönve haladt mellettök el, — a lányka 
észre vette őt s az öröm, meglepetés és 
megdöbbenés hangján kiálltott fel: 

— Istenem itt van ő! 
— Kicsoda, kérdi megütődve lovagja. 

el, a midőn az ezt követő tavaszon kiültet-
hetek.— Az ültönczök a gyepesedést nem 
tűrvén tisztán tartandófe. Az első évben a 
Kőrizs mélyen menő vezér gyökeret ereszt, 
sok gyöngéd hajszál gyökerekkel; ki eme-
léskor a megsértett vezér gyökér vissza-
metszendő, a szár azonban bár ha a met-
szést türi, meghagyandó. A mennyiben a 
a kőrizs mély, kevésbé kötött, nedves 
televényes anyagnak ad előnyt kiültetése 
helyét mégis megkell választani, mert oly 
lapályokon, a melyeken megáll a viz, vizes 
években az ültetés megsemmisül. 

A kőrizs csemetékre károsan hatnak 
a korai fagyok, és pedig ha kelés után éri 
a fagy, teljesen kivesznek, az egy vagy több 
éves ültönczök a megfagyás után vissza 
vágandók. 

A kőris kitűnő sarjadzási képességgel 
bír, de csak is a 25—30 éves korig. Vá-
gáskor a tőkéket oly alacsonyra kell hagy-
ni hogy a sarjak meggyökeresedjenek. Ezen 
fanem a nyesést felette türi, azonban a le-
geltetést felette megsinli. — Ezen fanem 
az árnyalást türi, miért is a hézagok uj ül-
tetésekkel pótolhatók. 

A kőris fának tűzereje a bükk fáéval 
egyenlő, — fehér s a bélfelé sárgásán hasá-
bolt fáját keménysége, szívóssága, s tartós-
sága miatt esztergályosok, kerékgyártók 
keresik. 

A midőn szerintünk ezen két fa nem 
ajánlható gazdaságunkban a tagok szegélye-
zésére stb., — a hasznossal és széppel is 
igyekezzünk párosítani. Nagyobb tagokban 
hol a tanya körül sétányok alkalmazvák 
vegyesen, — vagy a felosztott táblák szegé-
lyein a kevésbé árnyékoló jegenye nyárfát 
ültessük. 

A j e g e n y e n y á r f á v a l i elbánás 
a lehető legkönnyebb s legegyszerűbb: 
ugyanis kora tavasszal a férfias kort elért 
jegyenye nyárfának egészséges gajait meg-
szedvén, s elvagdalván azokat 1 láb hosz-
ban jó porhanyitott televénes talajban so-
rokban 1—1 V« láb távolban ügyelettel le-
szurjuk a gajocskákat, — dugványozzuk. 
A száron levő földdel takart rügy ékből 
csakhamar gyökszálak ereszkedvén, a föld 
feletti rész rügyei kileveleznek s magossági 
növésnek erednek. 

Kísérletem után, jó porhanyitott 
erdő földben dugványaim az első év nyarán 
1—1 1/a öl magosságot értek el, s követke-
ző tavaszon kész fácskákat ültettem ki ille-
tő helyére. 

A jegenye nyár tetemesen szenved a 
késői fagy következtében, ily esetben az 
egészséges részig visszavágandó az. Fájának 
tűzereje csekély, lágysága miatt a feldolgo-
zásra nem igen alkalmatos, mindazonáltal 
súgár tekintélyes pyramis alakú növése, s 

— Kicsoda, hát Jenő, az én vőle-
gényem! 

A vőlegény pedig haladt tovább a 
csendes estben, de már nem a kicsiny falu 
felélnem a kis házfelé, de vissza, oda a 
honnan jött. 

A lányka utánna futott, az ifjú vállai-
ra tévé kezeit s édesen csengő hangon szó-
litá meg: 

— Jenő! Hova megy arra? . . . • 
— Megyek vissza! 
— De hát miért 
— Hagyjon békét édes kisasszony, — 

de figyelmeztetem, hogy : ne játszék többé 
a szerelemmel! — E szavak közt levonná 
ujjáról a gyűrűt s az elbámult leányka ke-
zébe tette azt s aztán lassúbb, még komo-
rabb léptekkel haladt vissza felé. 

Szgény Szeréna! Pillanat alatt .meg-
értette a történteket. Jenő azt hiszi, hogy 
hütelen lett hozzá. Nézett, szomorúan né-
zett utánna, aztán egy mély sóhaj tört fel 
kebeléből s remegő ajkait összeszorítva, 
nyugalmat paraucsolt szivének, — de szép 
szemeiben a keserv érzete könnyeket fa-
kasztott . . . . . a • 

Jenő már messze távozott el. 0 is 
megfordult s nem hallgatva kísérője zavart 
beszédére, hazatért sirni, zokogni a kétke-
dő fölött ,, 

Másnap Jenőtől levelet kapott. Rövid 
volt az csak anyiból állott: „Sejtésem tel-
jesült, legyen oly boldog, mint a minő bol-
dogtalan én leszek í " . . . . . • ; • 

E pillanattól kezdve kétfelé vált éle-
töknek utja; de egyiken sem virult az öröm 

miatt ajánlatos a te-

Végiil tanya helyiségek környezetén 
vagy kertjeiben, majorokban, házi ker-
tekben az e r d e i f e n y ő a fenyők örök-
zöld tulajdonságánál fogva, elégülékeny s 
talajunkon sükerreli tenyészthetősége mi-
att közfigyelemre méltó. 

A magot (legbiztosabb uj magot) ke-
reskedésből vesszük. A vetény ágyat meg-
válaszuk, mert csak televény dus jól por-
hanyitott fekete homokban kapunk teljes 
sürü kelést. — A mag vetése után 3—4 
hétre kél, vörhenyes törzsecskével és 5 —6 
zöld sima szélű gyürü alakban álló tűkkel, 
melyek felül, öszpontosulván a magot a 
földből felhozzák, — ez utóbbi körülmény-
nél fogva miután a madár e magot kedvel-
ve a csemetéket is fel rángatja, a sorok 
mentén kis villás fákat szúrva azokra pál-
czákat rakunk, s azok felé zöldlombokat, 
— később gyomláláskor leszedjük a födé-
mét g isméi ritkán visszarakjuk azt, óva a 
csemetéket a nap hevétől. — Ily eljárással 
a csemeték gondozása az első évben mun-
kás, a második év tavaszán ugyancsak al-
kalmas talajba a csemetéket egymástól 2 
láb hoszban kioskolázzuk, a midőn már 
hosznövésnek indulnak; •— ez évben is 
kellőleg gondozva az ültönczöket, a harma-
dik év tavaszán, a midőn nedv kering és 
megindul, iiltethetők. Az ültetés biztosabb 
a gyökérzés körül lévő földdel (gomrnal) de 
biztos a nélkül is, csak óvjuk meg a haj-
szál gyökereket a kiszáradástól. 

E fanem kiültethető eredménynyel 
3—4 éves korig, későbbi korban ültetve az 
eredmény kétséges mivel a gyökereken pa-
za rétegek képződvén a finom szivó gyö-
kerek újra képződését nehezítik. 

Az erdei fenyő mint általában a feny-
vek a nyesést nem tűrvén, kiültetéskor a 
sértett gyökszálak meg metszetvén, a törzs 
feletti rész bántatlanul hagyandó. 

Saját kísérletem után a leirt módon 
kezelt két éves erdei fenyő ültöhczeim 
dombos s silány homokon is vidoran te-
nyésznek, aljasab földben 1 láb s magasabb 
növést értek el, — s igy 5—6 éves korban 
már elemi csapástól menten, a szemet s 
lelket gyönyörködtető mindég zöld fanem 
diszitendi az ültetett tért. 

A midőn gazda közönségünk elősze-
retettel viseltetik a fának tenyésztése iránt, 
szüljön ezen rövid értekezés tényleges ered-
ményt, — hozzon a fatenyésztés az egye-
seknek s az általánosságnak anyagi hasz 
not, tényezőül szolgáljon az egésségre, — 
emelje a szépet, az othont kedvellő lakha-
tóságot. — 

X. J. 

virága. Szenvedések hosszú sora jött reá-
jok, de a két büszke sziv bár nem tudott 
feledni, nem tudott megbocsátani sem. 

És aztán éveken át nem találkoztak. 
Jenő belépett a hadseregbe; idegen 

nép közt töltötte egy hangú napjait. Szerel-
me mélyebb volt sem hogy feledni tudhatott 
volna s a bor, a kéj, az élvek mámora csak 
fásulttá tették idegeit, de Szeréna emlékét 
nem tudta feledni. 

A féltéstől okozott seb mély volt, ha 
högedt is néha, nem gyógyult be — soha, 

Szeréna sem tudott boldog lenni. — 
Szenvedett sokat leírhatatlanul. Hisz az 
árva szegény leánynak ugy is az a sorsa! 

Mindég várt, remélt és hitt még egy 
szebb jövőben s midőn már csordultig telt 
a pohár, mikor megtudta hogy Jenő szakí-
tott eddigi czáljával, lemondott minden 
reményéről. . 

A bánat megtörte olyanná lett mint 
a hervadó liliom. 

Imádója, ki miatt ezeket szenvedé, 
kétszer is megkérte kezét. De nem fo-
gadta el. Érezte hogy mellette nem fog 
megnyugodni, hisz e férfi mindég Jenőre 
emlékeztetné ő t . — 

Jenő pedig haladt uj pályáján, haladt 
azon az uton, mely mindég távolabbra vitte 
Szerénától. 

A lányka végre megsokalta a szenve-
dést, kezét kérte egy kiélt többé nem ifjú, 
de gazdag birtokos, ő elfogadta és nejévé 
lett annak, kit soha sem szeretett. 

Élete a vértanú élte volt. Türt, szen-
vedett, a boldogság hite és reménye nélkül. 

Irodalom és művészet. 
— JVagy JLajos m.-pércsi ref. 

lelkész V á z l a t o k ezim alatt egy segéd 
könyvet óhajt kiadni, melyek közönséges, a 
ünnepi és alkalmi beszédek alapjául szol-
gálnának. Ára 2 írt. 50 kr. De csak 250 
előfizető jelentkezése után adatik ki. — Me-
legen ajánljuk a lelkészi pályán működők 
figyelmébe. 

• • — A Mécsben vendégszerepelt 
magyar színészet a mint végeredményiből 
kitetszik, kevés erkölcsi sikert szerzett. A 
taps és virágbokréta és koszorú, nem min-
dég biztos jele a sikernek. Skandallummal 
végezték a szereplést s persze ezt a h ö 1-
g y e k Pálmai Ilka és Baloghné insceni-
rozták. — Bizony kár volt idegen földön is 
kimutatni ezt a hazai szokást. 

— A Szathmáry Károly fő-
városban működő társulata sem szerez sok 
érdemet a hazafiság ügye körül. Rongy 
fércz müveket adnak elő. — Most S z a b ó 
Bandi is oda szerzőzött s hir szerint T ó t h 
E d é n é is ott van, vagy lesz! 

Nagyváradi hirek. 
— Nagy katonai gyakorla-

tok voltak vasárnap és hétfőn br. Édelshe-
im Gyulai előtt, a midőn az ezredek sok di-
cséretet kaptak. Itten voltak JPulcstt báró, 
Müller, Gafron és Joly tábornokok is.̂  Ez 
alkalommal br. JPodmanitzky Méla 
a lóról leesvén súlyos és veszélyes sérelme-
ket szenvedett.—JfMetianu »/á#io# aradi 
g. keleti püspök a megyében körutat fog 
tenni. — A dalárda a jövő hó elején 
dalestélyt fog rendezni a Rózsa bokorban. 
— Jör. Annay a filloxera ügyben itt 
járván hízelgőn nyilatkozott a kitűnő szőlő 
iparról. — H r . JVayg ferenez jogta-
nár az ügyvédi kamaránál joggyakornoknak 
jegyeztette be magát. (Nagy F. Tisza Kál-
mánnál volt nevelő.) 

Helyi hirek. 
— Felszó l í tás . Lapunk kiadó hi-

vatala felhívja hátralékos előfizetőinket, 
hogy a lapjáratásért eddig eső pénzt 
szíveskedjenek beküldeni. A kik nem 
akarnak fizetni, azok küldjék vissza a 
lapot, mert ellenkező esetben, birói uton 
lesz kénytelen a bevételt foganatositni. 
Különösen figyelmezteti a 60 krnyi cse-
kély dij beküldésére a községeket, me-
lyet ellenkező esetben a jövő hó elején 
szinte hivatalos uton lesz kéaytelen 
behajtani. 

— A kereskedő i f j a k nyári 
tánczvigalma m a d é l u t á n lesz a nép-
kertben. Semmi kétség hogy az pompásan 
fog sikerülni. 

— A nőegylet holnaphoz egy hétre 
sorsolással egybekötöttt tánczvigalmat ren-
dez a saját jótékony czéljaira a népkert-
ben. Kétséget sem szenved, hogy e mulat-
ság látogatott lesz. 

Két évig volt e szomorú sorba, mikor 
véletlenül össze találkoztak. Jenő búcsúzni 
volt rokonainál, hisz nagy útra, a csaták 
tüzébe kellett indulnia. 

Kiírhatná le a találkozást. Meg volt 
rendülve mind a kettő s tehettek-e mást 
mint egymás keblére borulni, a két szenve-
dő sziv fölött elsírni egy szomorú mult ke-
serű emlékét, egy gyászos jövő remény-
nélküli örök szenvedését 

Késő volt már a felvilágosítás, késő a 

Jenőnek mennie és Szerénának ma-
radni kellett. 

De voltak boldogok egy pillanatra. 
Mikor egymás keblén zokogták ki fájdal-
maikat... . . 

A seb, sebnek, mindenkorra fájó seb-
nekmaradt ! . . . . 

És mi lett a vége a históriának....? 
Nagyon egyszerű. 

Egy ellenséges golyó keresztül fúrta 
a Jenő szivét épen azon napon, mikor a 
bánattól megtört, — beteggé tett Szeréna 
hamvait a kisfalu sírkertében a sirba tet-
ték le, oda, a hova oly nagyon rég vágyott, 
a hol nem fáj semmi, a hol a szenvedő sziv 
megtalálta azt, a mit a földön hiába kere-
sett: a — csendes végnélküli örök nyugo-
dalmat. . . . . a hol a fájó seb végre begyó-
gyulhat ! 

Ilyen az élet, ilyen a szerelem! 



DEBRECZEN-NAGYVÁRAPI ÉRTESÍTŐ. 

— Halálozás. Búzás Pál jogta-
nárt suiyos csapás erte, kedves neje Glotz 
Konstántia élte 43-dik eveben jobblétre 
szenderült.. Temetése nagy részvét mellett 
ment végbe. Béke poraira! 

— Politikai pletyle a. Ellen-
zéki lapok azt újságoltak á fovarosban, — 
hogy néhai Molnár György orsz. gyül. kép-
viselő, méreggel vetett életének véget, mi-
re rongált anyagi viszonyok kényszeritet-
ték volna. Kapcsolatba hozzák ezzel az 
esettel ..a Makó István öngyilkosságát is. — 
AIaptalan:pletyka ez, a mennyiben a Mol-
nár Gy. végperezeinél jelen volt orvosok 
konstatálták, hogy szívszélhűdés vetett éle-
tének véget! 

— Vértessy Arnold hazánk 
koszorús beszélyirója a helybeli „Ellenőr" 
szerkesztője, hat kötet regény írására válal-
kozott Budapesten azon irodalmi vállalat-
nál, mely a magyar regény irodalom uj élet-
re ébresztése érdekében Jókai Mór elnökle-
te alatt alakult. 

— Az isii ólai vizsgálatok 
folyamatnak indultak. Felhívjuk a szülék 
figyelmét ezekre, mert egy iskolai év ered-
ménye nagyon fontos a gyermekek jövőjére 
nézve. — 

— Iparosainkat figyelmeztet-
jük egy Szegedről Bakay Nándor képvise-
lőtől jött értesítés alapján, miszerint a fo-
lyó évben nincs szükség ott építkezési mun-
kásokra, de a jövő évben igen, mert akkor 
fog az épitkezés nagyobb mérvben megkez-
dődni. — 

— A műkedvelői előadás, 
melyet vasárnap este az iparos ifjak ren-
deztek ismét szépen sikerült. A szereplők 
mind kiváló sikert arattak, különös Kubi-
csekné urnő. A „Rokkant huszár"-t E g r y 
Kálmán személyesítő nagyszerű hatással. 
— F e r e n e z y Alajos Váradi A. egyik ne-
héz költeményét szavalta el meglepő felfo-
gással, s művészi kivitellel. -- Közönség 
szép számmal volt. 

— Egri Kálmán a népszínház 
derék tagja, a mint hallottuk, kedvvell tér-
ne vissza a mi színházunkhoz, ha szerződ-
tetést kapna. Mándokynak meg kellene ra-
gadnia e kínálkozó alkalmat. 

— A lótenyésztési jutalomdijak 
ma fognak kiosztatni a nagyerdőn. A lóki-
állitás minden tekintetben sikerültnek Ígér-
kezik. — 

— Tűz volt ma egy hete váro-
sunkban s a tűzoltó egyesület elismerésre 
méltó buzgalommal működött annak elfoj-
tásánál. Kiváló tevékenységet fejtett ki ifj. 
Berghoffer István, ki a fővárosban mint 
tűzoltó szakasz vezető elismerésre méltóan 
működött három éven át. 

^ C j É l i n d u l t ma hajnalba a tűzol-
tó egyesület zenekara Tátra-Füredre, hova 
szerződtetve lett a fürdő idényre. Az egylet 
tagjaitól a „Sodrony csárda." czimii 
kedvelt vendéglő helyiségében bucsuzott el, 
hol kedélyes estély volt rendezve. 

— Vendégszereplés. T r a-
v e r s z I s t v á n színtársulatunk volt tagja, 
(jelenleg egyéves önkéntes szakaszvezető) a 
mint halljuk a jövőhéten Nagy-Váradra át-
ráídul s ott fölfog lépni. —: Jól teszi. Ő 
kedveltje volt az ottani közönségnek s csi-
nálhat telt házat. 

— Gyakorlatokat tart a hely-
beli gyalog tartalék ezred rendesen minden 
nap a „Nyulas" körüli nagytérségen, — a 
mostan időjárásban nem valami nagy ked- j 
vei lehet az folytatva. I 

„ — A t l i e l y e z e s . A tiszavidéki vas-
paiya helybeli közkedvel tségü pénz tárnoka 
Mirka Pál a nyíregyházi állomásra lett ál-
tal helyezve. 

— Távírda. A mint hallottuk a 
tornyok és a tűzoltók laktanyája távirdai 
öszszeköttetésbe lesz hozva. Ideje is hogy 
ez megtörténjék. 

— Színészeink N,-Váradon, 
Mándokinak e hó 12-én volt a jutalomjá-
téka, midőn elég közönség voltjelen, de a 
mi roppant feltűnő volt, sem koszorút, sem 
ajándékot nem kapott fogadtatásakor. Az 
előadás folyamában végre került egy ko-
szom. Igazán sajnáljuk hogy a „Szinészeti 
közlöny" azon reménye, hogy Mándoky Bé 
lát oválióban részesiti a közönség érdemei-
nél fogva elmaradt. A kis herczeg előadása 
sem gyűjtött publikumot. Mándokyué nem 
hajlandó a kissé korosabb maszkot igénylő 
szerepeket eljátszani, valamint Csatámé 
sem a kisebb terjedelmű szerepeket, így 
aztán a közönség másod rendüeket kény-
telen hallgatni. De hát lehet akkor pártfo-
gást követelni ? — A P r o l e t á r o k leg-
utóbbi előadásán S z a t h m á r y Á. virtus-
kodott Timót Pál szerepének tönkre tevé-
sében, mert a kritika volt bátor útba iga-
zítást adDi neki. — Hát hogy is mér egy 
kritikus egy I. Szathmáry Árpádot megbí-
rálni, de pláne megróvni ?! Mosolygót Sze-
les ur elfutta — köz megcsodálkozásra. — 
A Kis herczeg előadása rosszul ment. — 
Publikum ? Az is volt, csak hogy nem a 
színházban, de — otthon. 

— A helybeli cs. k. katonai 
élelmezési hivatal uj helyiségének 
nagyon alkalmatlan volta miatt, több pa-
nasz küldetett be hozzánk. E panaszokban 
hangsúlyozva vannak a) e helyiségnek a vá-
rosi központtól való nagytávola (most szt. 
Annautcza végén van) hol a gyakran szük-
séges dolgok pél. bélyeg ott közelben nem 
is kapható, b) a helyiség oly szűk, hogy az 
árlejtést kint az udvaron kell megtartani. 
Magának a hivatalos személyzetnek szük e 
hely s így e városi hatóság igen czélszerün 
tenné, ha a több irányú érdekeknek megfe-
lelőleg, alkalmas helyiségről gondoskodjék 
e hivatal számára. 

— A rémuralom vége. Matkó 
Ferencz uram, a homokkertben lakók réme, 
végleg kizáratott a homokkertből megalko-
tott rémuralmának vége lett. 

— JFurni vagy nem fúrni ! 
Ez a kérdés a czeglédutczai kut körül, — 
melynél már a 186-ik méter van kiásva. 
Jó vízre még mindég nem akadtak. Most 
már föl van vetve a kérdés, furják-e tovább 
is, vagy abba hagyják? Ennek is olyan vé-
ge lesz mint a — „BikáK-nak. 

— Tolvaj gyermek. Egy sze-
pességi fiúcska, a házi gazdájának üzleté-
ből többször csenegetett 5 forintosokat, 
azonban tette észre lett véve s megkapta a 
kellő óvó intézkedést a jövőre nézve figyel-
meztetésül. 

— A nagyhőségek alkalmából 
kérjük a rendőrséget, hogy utasitsa a házi-
gazdákat, — a házelőtti téreknek naponta 
többször eszközlendő fellocsolására. 

— Hirdetés. A Nagyméltóságú 
m. kir. földmitelés- ipar- és kereskedelmi 
ministériumnak körrendelete folytán köz-
hírré tétetik miszerint Iscbel és Gmunden 
gyógyhelyek területén a gyógyidény tarta-
mára és pedig évenként jun. 1-től szept. 
30-ig a házaló kereskedés gyakorlata —. 
megtiltatott. Debreczen, 1880. jun. 12. 

— A rjHavaszli czimü alkalmi lap 
melyet a kereskedő ifjak önképző egyesülete 
majálisa alkalmából ad ki, igen meglepő 
lesz a vendégeknél, Kitűnő rajzok, torzké-
pek, érdekes humortelt czikkek dúsan vál-
takoznak a lapban; mely körülmény a 
majális fényét mindenesetre növelni fogja. 

— Stern József húyhzW nagyke-
reskedő eljegyezte Glük A m á l i a kis-
asszonyt Glük Jakab fakereskedő kedves 
leányát Unghvárról. Áldást kívánunk a tiszta 
szerelemből kötött frigyre. 

— tfgyvédi iroda. H.-Szobosz-
lón Végh Pál tehetséges fiatal ügyvéd, a 
mult napokban nyitotta meg ügyvédi iro-
dáját. Ajánljuk a közönség figyelmébe. 

— JFénykép öt perez alatt. 
Kairóból haza jött Adler A. hazánkfia, úgy-
nevezett amerikai fényképészeti műtermet 
fog városunkban nyitni, a hol 5 perez alatt 
50 krért készít el egy fotográfiát. Az ily 
uton előállított képeket láttuk és igen jók-
nak találtuk. 

— V o n a t elgázolán. Szomba-
ton este a fél tíz órakor érkező északkeleti 
vasúti vonat a harmadik őrháznál helybeli 
illetőségű Nagy Lajos nevű gépész tanonezot 
elgázolta s fejét a testől elválasztá, a hol-
test még az éjjel a kórházba szállíttatott. 
A jelen esetben mindenesetre öngyilkosság-
ról lehet szó. 

— Haladunk. A városi katonai 
és rendőri bizottság hosszas szünetelés 
után a mult héten kétizben is tartott ülést, 
melyek egyikén a felállítandó vágóhid ügye 
forgott szőnyegen, a másikon pedig a bér-
kocsisok részére ujabb, mérsékelt díjsza-
bály, továbbá a város területén a házaló 
kereskedés gyakorlását megtiltó rendsza-
bály tárgyaltatott és fogadtatott el. 

— A& ipariskolai zárvizsgála-
tok a folyó jun. hó 22. 2G. 27 és 29-dik 
napjain foguak megtartatni. 

— Hirtelen halál. Pénteken 
reggel a külsőségről egy h.-boszörméuyi 
illetőségű napszámos hullája vitetett be a 
kórházba, kinek előtte való napon még 
semmi baja nem volt s alig két órai rosszul 
lét mégis véget vetett életének. 

Árpa, piaczi ár kicsiben: .— —.— 
— kereskedési á r : 7.G0.—8.65 

®afo, kereskedési ár:8.10. 8.25. 
Tengrerí, píaczi ár kiesben — 

. — — kereskedési ár 7.40; 7.50 
S z a l o n n a , Kereskedési ár 54—50. 

100 kilogramként 
l4.á|>os5Etarei»C2:e piaczi ár ki-

csiben —; —.—. 

Szerkesztői üzenet. 
Sz. ffM. Bokcs Ma írok. Vártuk tilölctrk 

a tudósítást. Hogy esik az? 
Suhogó. A jövő számban kezdjük kei -

lölni kaczngtató munkádat. 
Homárom t. szerkesztősége. A la-

pok nem rendesen küldetnek. -- Kilkún lúlnitk 
egy-egy példányt. 

(x) Nagyhatvan-utcza 1576. szá-
mú házban (régi Vay-ház) lakik: Dr. 
F á y M á r k orvos- sebész-tudor és szü-
lész, Rendel d. e, 9-ig, d. u. 3 — 4 óráig. 

x Dr. Tihanyi Sámuel orvos-, 
sebész-, szülész-, szem tudor-, fülorvos s a 
bécsi közkórház másodorvosa értesiti a n. 
é. közönséget, hogy lakását nagy-csapó ut-
czáról hagymatér 16 sz. alá helyezte, hol 
is rendel délelőtt 9-ig, délután 3-ig. 

Közgazdaság. 
A. debreczeni terménycsarnoknál 

bejegyzett terményárak. 
1880-ik évi junius hó 16-dik napján. 

Tiszta buza, piaczi ár kicsiben 
10.75. — 11.50 keresk. ár : 74 hektl. 10.90. 
11.20 ; 75 hektl. 11.50 11.70; - 76 hektl 
11.85—12.10;77 hektl. 12.10—12.35; 78 
hektl. 12.35 12.45. 

Rozs, piaczi ár kicsiben 10.20 10.50 
kereskedési ár: htl. 10.65 10.9q. 

Fr i s s j é g b e h ű t ö t t 

„ S O D A V í z -
málna és czitrom sztirptikkel 

kapható poharanként, 
szörppel 5 krért, szörp nélkül 3 krért, 

jéghehiltiitt sodatriz 
üvegenként G kr 

Mendelovits la jos 
m. k, lottógytijtődéjében, ldsuj-uteza szeg-

letén, a városháza átellenében. 

SZOLYVAI SAVANYÚVIZET 
1 láda 40-esl 4 frt 40. 
1 „ 60 4 „ 60. 

ajánl 

Huszár Károly. 
(237) 1—? 

Kilünö minőségű friss 

HIDRAULIKUS MESZÉT 
és 

P O R T L A N D C Z É M E N T E T 
jutányos árban ajánl 

<*eréhy Fülöp. 
(194) 5—? 

Mindennemű idei töltésű 

ásvány-
é s g y ó g y v i z e k e t 
legjutányosabb árban ajánl 

R i c k l J ó z s e f Zelmos 
(196) 5—? Debreczenben. 

H I R D E T E S E K . 

m 

THE SINGER HIANUFACTURING CS NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 3 0 , 4 3 9 e r e r t e i i § i n ^ e r F á r r o g é p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1000 d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fonállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kély lyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bir. Megközelítőleg három millió eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, miut azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
S i n g o r C o . ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singer-gépek minden tekintetben fölülmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debreczen, piaezuteza 2145, sz. 
Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, 

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. 
5 ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusi-

(28) 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

H3RDETES. 
A „BOTT LIPÓT és Testvére" 

h e l y b e l i k e r e s k e d ő e z é ^ 
csödhitelezöi választmánya által 

A PIACZ-ÜTCZAI NAGY R A K T Á R 
bólti leiszerelvényeinek és összes áruczikkelnek, 

utóbbiaknak egy tömegben, esetleg apróbb parückban zárt ajánlatok utjáni értékesítése elrendeltetvén: a venni szándékozók felhívatnak, 
hogy a bólti felszerelvényekre, vagy az összes bolti árúkra, — esetleg ezek apróbb részleteire vonatkozó zárt ajánlataikat — nevök és 
lakhelyök kitüntetésével, a megajánlandó vételár összeg 10%-ának, mint bánompénznek, készpénzbeni melléklésével, alólirott csődtömeg 
gondnokhoz legkésőbb a f. 1880. évi J ú l i u s hó 1-sö napjának déli 12 órájáig nyújtsák be, — egyszersmind pedig vegyék tudomásul : 

1-ször, hogy az eladandó tárgyak, alólirott tömeggondnok közbenjöttével, a helyszínén a piacz-ulczai nagy raktárban megtekinthetők. 
2-szor, hogy az egész árúkészletre és bólti felszerelésekre beérkezendő ajánlatok — az árúkra teendő ajánlatok felett — 

elsőbbséggel fognak bírni. 
3-szor, hogy az elfogadandó ajánlat tevője e választmány által értesíttetni fog. 
4-szer, hogy vevő a megveendő árúkat — itt Debreezenben a bólti helyiségben tömeggondnoktól, — a vételárnak készpénzbeni 

lefizetése mellett, legkésőbb f. évi Julius hó 10-ik napjáig átvenni, elhordatni tartozik, •— mert ellenesetben a megvett árúk az ő kárára 
és költségére raktároztatnak s egy kir. közjegyző közbenjöttével haladéktalanul ehírverelteínek. 

5-ször, az el nem fogadható ajánlatok — a bemellékelt bánompénz visszaadása mellett — e választmány által visszatartatnak. 
Kelt Debreezenben, a Rott Lipót és Testvére esődhitelezőt választmányának az 1880. évi Junius 15-kén tartott üléséből. 

Hegedűs István, 
kiküldött választmányi tag. C238.) 1—2. 

Hollánder Gyula, 
csődtömeg gondnok. 

S Z O L Y V A - H Á R S F A L V A ! 
G Y Ó G Y F Ü R D Ő . 

Az egész országban majdnem a legszebb fekvésű gyógyfürdő 
kiválóan ajánlható : tüdő hurut, — gyomor betegek, —- női ivar-
szerv, — sápkór- és vizhólyag bántalmakban szenvedőknek. 

Vasúti állomás Munkács. 
Posta-állomás. 

Szoba árak 50 krajczártól — 1 frt 57 krig. —• Elő és utó-
évadban a szoba árak 2 0 — 3 0 %-al olcsóbbak. 

Menet-térti jegyek 33 '/3 árleengedóssel minden nevezetesebb 
vasuti állomásnál válthatók. 

Fürdő orvosok: dr. Scholtz Ede és dr. Slezinger Kálmán. 

Minden egyéb tudósítással szolgál 

A íürdoigazgatóság 
Munkács. 

Hirdetés. 
Poroszlay Perenczné hadházi lakos 

érmelléki cseresznyés háti 

60 kapa jókarban tartott szöllö birtokát, 
3 jó állapotban levő borház, két kő-pineze — (800 és 200 cseber 
borra) egy 8 lóra való istálló és mindenféle szüretelőedény készülék 
tartozékokkal együtt bármely pillanatban szabad kézből örök áron 
eladja. — Három évi szinbor és az ez évi termés a birtokkal vagy 
a nélkül szintén e?adó. — Értekezhetni fent megnevezett tulajdo-
nossal EL-Hadliázocn. (235.) 1 — 3 . 

A . debreczeni 

czukorgyár-részvénytársulat t. c. részvényesei 

af. évi julius hó 4-én cl. e. 10 órakor 
Debi'eozen, a v á r o s h á z t e r m é b e n tartandó 

r e n d e s év i k ö z g y ű l é s r e 
tisztelettel meghivatnak. 

A közgyűlés tárgyai: 
1) Az igazgatóság és a felügyelő bizottság jelenlése a le-

folyt 1879/80 dik íizletév eredményéről, a zárszámla és mérleg be-
csatolásával. ~ 

2) Határozathozatal az igazgatóság által indítványozott 
tiszta nyeremények felosztásáról. 

3) Két igazgatósági tagnak és felügyelő bizottsági tagnak 
az alapszabályok értelmében! megválasztása. 

4) Az alapszabályok 8— 12-ik §§-ainak módosítására vo-
natkozólag igazgatósági jelentés tárgyalása, esetleg határozathozatal. 

Azon szavazatképes t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen 
résztvenni kívánnak, felhivatnak, hogy részvényeiket az alapsza-
bályok 28 ik §-a értelmében Debreezenben, az ipar és kereskedelmi 
banknál vagy a gyári pénztárnál, Brünnben a es. kir. szab. morvaor-
szági banknál, avagy Bécsben a Róbert és társa czég üzleti irodájá-
ban tegyék le, az erről nyerendő elismervény a közgyűlésen megje-
lenésük alkalmával igazolásul fogván szolgálni. 

Egyszersmind értesittetnek s t. cz. részvényesek hogy a 
felügyelő bizottság által megvizsgált mérleg és a közgyűlés ele ter-
jesztendő jelentés f. hó 24-től a társulat üzleti iradájában barmikor 
megtekinthetők. 

Debreezen, 1880. junius hó 18-án. 

Az igazgatóság. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zicherwan H, 

Debreezen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 27-ik számához. 
319. s z á m . 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N * g ő z m a l o m 

készítményeinek. 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/u engedmény. 

Árak ausztriai értőkben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkál, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 26.80 
9 szinte 30 kii. zacskóval 2.7.40 
B. szinte apró szemii . . 26.80 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 27.40 

C. Dara középszerű . . . , 25.40 
n szinte 30 kilós zacskóval 26.— 
0 Királyliszt 25.60 
1 LáDgliszt . . . . . . . . 24.80 
2 Montliszt . . . . . . . 24.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 23.60 
4 „ „ „ . . . 2-2.60 
5. Fehér kenyerliszt 1-ső rendű. 22.20 
6. szinte 2-sod „ 21. (" 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21.-
8. ff 2-„ 20.-
8 V® Barna kenyérliszt 1-ső „ 19.-
8% „ „ 2-od „ 17.40 
9. Lábliszt . . . ... . . 15.60 

I.0'/#• Veres liszt . . . . . . . — 
II. Finom korpa zsákkal 5.80 
„ # „ zsáknélkül 5.20 

12. Durvakorpa zsákkal 5.40 
„ n „ zsáknélkül 4.80 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve — 
Rí. Rozsliszt 1-ső rendű —.— 
fi II. szinte 2-sod „ ~ 
R. III. szinte 3-inad „ —. — 
R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal 

„ „ . . zsáknélkül —.— 
A . K. Árpakása 00 . . . . . . 30 — 

„ szinte 0 . . . . . . 24. 
„ szinte 1 . . . . . . —. 
„ szinte 2 . . . . . . — 
„ szinte 3 . . . . . . — 
„ Árpadara 5 . . . ... . 

A. Árpa liszt 6 . . . . . . — 
Debreczen, 1880. Május 25. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 y2 11. 12. . . . . . 50 „ 
R. I. — III. számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
K. L. I—II. . . . . . . 75 

hirdetmény. 
1880. tlcv. 

II-od árverési 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
ti k v miszerint Liederman Mihály végrebaj -
tatónak Balog György és neje Nagy Sára 
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt, a debr. 3125 sz. tlkv.-be 
jegyzett 1600 frtra becsült cser utczai 
2351 sz, ház, és ondódi följe, az 1SSO. 
évi augusztus hó 2-ik napján délután 
& órakor, mint második határidőben, a 
törvényszék árverési termében, végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó nyilvá-
nos árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fog, u. m. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár ; azon-
ban ezen II ik árverésen a fent körülirt in 
gatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10# készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számitan dó 1, 2, 3 hónap 6% 
kamatokkal együtt, ezen kir törvényszék-
nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél, és végrehajtónál megtudható. 

A debr. kir. törvényszék mint telek' 
könyvi hatóság. 1880. május hó 29. 

Sstögyényi, MUiy, 
elnök. (228.) 2—3. jegyző. 

árverési hirdetés. 
J88Ö. vili> 

A debreczeni kir. tszk. mint telek-
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint Debreczen város végrehajtatónak, 
Lókodi István s neje Dézsi Mária végrehaj-
tást szenvedő elleni végrehajtási ügyében 
lefoglaljt a debreczeni 2615. számú telek-

könyvben foglalt piacz-utczai 3419. számú 
400 forintra becsült ház és telek az 1880. 
évi julius hé 3-iU napján délután 3 
órakor, mint második határidőben a tör-
vényszék árverési termében végrehajtó Mé-
száros László által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fog, u m.: 

Kikiáltási ár a fenti becsár; azo nban 
ezen Il-ik árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt, 6 $ kamatokkal együtt, ezen kir. tsz-
k.-nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

•A feltételek többi része a tszknél I 
végrehajtónál eleve is megtudható. 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny 
vi hatóság 1880. évi junius hó 7. napján. 

Szögyényl, Bay, 
elnök (227) 2—3 aljegyző. 

Mária-cel l i 

gyosior-cseppelí, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 

és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyonior-
gyengeség, roszszagn 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés, kólika,gyo-
morhurut, gyomorégés, 
húgykőképződés, túl-
ságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és liá-
iyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, székszoru-
íat, a gyomornak túl-

terheltsége étel és ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 

s ö r Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Stelbrecxemben* dr. 
Rotschnek 1 V . Emil gyógyszer-
tárában valamint az osztrák magyar bi-
rodalom minden nagyobb gyógyszertá-
rában és kereskedésében. 
Központi szetküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz* cziinzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(115) 10—50. 

2991. sz. 
Il-od árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, miszerint a debreczeni mészáros társu-
lat önkéntes árverési kérvénye folytán a 
debreczeni 11. számú tkvbe jegyzett 12000 
frtra becsült czegléd-utczai 5565. sz. ház 
6 hold ondódi főiddel, a hal-piaczi 2000 
frtra becsült ház és telek az 1880. évi 
junius hó £©~r/ífc napján d. e. 9 órakor, 
mint második határidőben a törvényszék 
árverési termében, végrehajtó Török Péter 
által megtartandó árverésen következő fel 
tételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen II-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is elfog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10% készpénzben vagy 
ovadékképes papírban a küldött kezéhez 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig; az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, 4, és 6 hónap 
alatt, 6 % kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszók mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi május hó 24. 

SzÖgyéngi, Jiay, 
elnök. (216) 3 - 3 jegyző. , 

— - . • . n . M R H M H H H n U ••11 HÍ Ül «BI 09 B»«a BÉ SBS BN0 B* BH H 

KOBYTNICAI GYÓGYFÜRDŐ 
Liptó m e g y e , R ó z s a h e g y i vasútá l lomás . 

É v a d megnyitása Május 15-kén. 
Ásványvíz-gyógymód, fenyő-fürdők, jnhsavó, hidegvíz gyógymód. 
Elsőrendű gyógyhely gyomor- s m á j b e t e g s é g e k , a r a n y e r e s 
b á n t a l m a k , s á p k ó r , női-betegségek, csúz ellen. 

Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely idegbajokban 
szenvedők s i d ü l ő b e t e g e k számára. 

Posta- s távírda állomás. 
S z o b a - á r a k 6 0 k r t ó l 3 f r t i g . 

Az elő- s utó évadban a szobaárak 4O0/(,-al olcsóbbak. 
Menet-térti jegyek 33 V3 % árleengedéssel minden nevezete-

sebb vasúti állomásnál válthatók, (lásd a vasutak hirdetéseit) für-
dőorvos Dr. 0 r m a y J ó z s e f . 

Minden bővebb tudósítással szolgál 
( 1 7 1 ) 7 — 1 2 A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g a . 

" 
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Saját termésű9 tiszta kezelésű 

liter és fél literes üvegekben, 
jutányos áron a n. é. közönségnek ajánlom. 

Riekl József Zelmos. 
(232.) 1—12. 

hH 

xxxxxxx 
NINCS TÖBBÉ FOGFÁJÁS. 
1000 forintot fizetünk annak, ki a Goidmann féie száj viz 

használata után, ismét fogfájást kap. 
Egyedüli szer a fogak szép egészségben! fentartására a leg-

később korig. 

Eg*y p a l a c z k á r a 1 frt . 
Goidmann S. et. Comp. Breszlau Schükbrücke 36. Főraktár 

Ausztria — Magyarország részére: Kohs Károly örököseinél (Anton 
J. Ezern.v) 

W i e n I. Wallfischg'asse 3. 
Kapható: Taraássy gyógyszerész urnái, 

(223) 2—3 Debreczenben. ( 

Ajándékba ad juk mindenkinek 
a legszükségesebb háztartási ezikkeket, u. m. kanalakat késeket és villákat stb 

A nem rég megbukott nagy angol britaniai — ezüst gyár tömeggond-
noksága állal m-glettünk bízva, liogy valamennyi nálunk raktárban levő ezüst — 
britaniai — árukat a szállítási költség s a munkabér J/4 részének csekély megté-
rítése mellett el ajániléUoüíxuU. 

Sí írt 9 3 kr. a szállítási költségeknek, Angliáiéi Bécsig, valamint n 
munkabér egy csekély részének megtérítése fejében, a tárgyak mellett levő összeg-
nek beküldése, vagy utánvétel mellett is következőket mindenki: 

i n g y e n 
ezüst evö eszközöket 6 — 2 4 szeméiyre igen előnyös árukból áll. 

6 drb, kés, Brittania eaüstböl, eredeti angol-aczél pengével 
6 „ finom villa, Britannia-ezüstből, egy darabból 
6 „ nehéz evőkanál Britannia ezüstből 
6 „ Britannia kávéskanál legjobb minőségű 

összesen: 24 drb. a minek előbb 1 5 frt volt az áru most összesen a 24 drb. csak 
3 frt. 95 kr. 

Ezen 24 drb. tárgy a legfinomabb Britannia-ezüstből készültek a mi 
örökké fehér marad, és még 30 evi használat után sem különböztethető meg a 
valódi ezüsttől, a miért kezeskedünk. 

Czim és megrendelési hely : 

Brittania-ezüstgyári fobimnányos: 

B l a u é s K a n n , 
Bécsben J } Mlisabeth str. 6. s&. 

Ha az áru nem felel meg, o pénz vissza küldetik minden íevmiat nélkül. 
(88.) 9 —12. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

HIRDETMÉNY. 
Nyíregyháza város képviseletének 6 7 2 ( y 1 8 8 0 . számú határozata 

folytán a város tulajdonához tartozó bolt helyiségek folyó év Junius 
SO-án d. e. 9 órakor, a kisebb haszonvételek ügymint a város terüle-
tén és határán levő vendéglők és korcsmák részben épület nélkül 
folyó év Julius 1-én és következő napokon ezt követve, a vásárvám, 

j végre a Város tulajdonához tartozó szárazmalmok folyó 1880 év 
Szeptember 29-től számítva 6 évre nyilvános árverésen bérbe fognak 

, adatni, — miről az érdekelt vállalkozni kivánók oly kijelentéssel 
értesíttetnek hogy az árverési feltételeket a polgármesternél vagy a 
főjegyzőnél a hivatalos órákban bármikor megtekinthetik megje-
gyeztetvén, hogy bánompénzül az árverést megelőzőleg a kikiáltási , 
ár 1 0 % - e leteendő, úgy a zárt ajánlatok is bánompénzzel eilátva ' 
szintén az árverés megkezdése előtt polgármesterhez beadhatók. 

Kelt Nyiregyházán 1880. év Junius 11-én tartott képviseleti 
gyűlésből. 

Kiadta: 
§árij JPál 

főjegyző. 
j K r t t s z t i a i Gábor 

polgármester. 

*> 
• 
• 
*> 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

JL# u j Wehler et Jt'ilson családi varrógépek 

„KINCSEM" 
A z u j S i n g e r c s a l á d i v a r r ó g é p e k 

Mindkettő tökéletesen és kitűnően felszerelve a legmele-
gebben ajánltatnak a t. varrógép kereskedő urak figyelmébe. 

( 2 2 1 . ) 2 — 5 . 

Rollt L. P Wien. 
varrögép-gyárnuk által. 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Itlt'Z. H-od árverési hirdetés. 
Á debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy Holcsy Arnold végrehajtatónak özv. 
Komjáthy Istvánné Zsiday Mária végrehaj-
tást szenvedő elleni végrehajtási ügyében 
lefoglalt, s a debreczeni 2275 számú telek-
könyvben jegyzett 4500 forintra becsű.t 
timár-utezai ház és 'földje, az 1880. évi 
Julius hó 10-ik napján d. u. 3 órakor, mint 
2-ik határidőben, a törvényszék árverési 
termében T ö r ö k P é t e r végrehajtó ál-
tal megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/0 készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött, ke-
zéhez letenni. 

3. Yevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Junhishó 
14-dik napján tartott üléséből. 

Szűcs István Ü í í i / , 
elnök. (209.) 1—3 jegyző 

Jánossy József és T á r s a . 
Czegléd uteza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat., legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon ezikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott. és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisBe, 

bélés-mouszelin, organtin, vira'gos mouszelin és csipke függönyök ás füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött cbalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. 18 — 50. (30.) 

Yan'szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására jut-
tatni, hogy a Báró Josincziné-féle házban A u s l a n d e r S á m u e l 

jgj volt üzlethelyiségében egy elsőrendű. 

Bécsi és pesti gyártmányú 

férti s gyermek kéwiiha raktárt 
nyitottam, 

és előnyös bevásárlásom folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
H itt még nem létezett 

bámulatos olcsó áron 
a legízletesebb szabásu finom tartós kelméből készült ruhákkal szol-
gálhatok. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogásába magamat ajánlva 
vagyok kész szolgája 

(120.) 1 2 — 1 2 . - JR,o$enber*g Mór. 

Temesváry Mór 
G Z I P Ő G Y Á R I R A K T Á R A 

BUDAPESTEK", 
k i r á l y - u t e z a 2-ik s z á m , b r . Orezy-fé le ház, 

nsgyban és hicsínyben. 

H ö l g y e i t s z á m á r a : frt kr 
Komódczipők eberlasztinből és bőrből 1 20 
Séta-ezipők, divatos félezipők, fino-

mak és díszesek . . . . . 2 20 
Regátta-czipők csatokkal, finom eber-

lasztinből vagy bőrből . • . 2 70 
Regatta-czipők fénymázos orral, ma-

gas sarokkal, legújabb szabás • . 2 50 
Regatta-czipők sagrénből vagy zerge-

bőrből, szögezett kettős talppal, ma-
gas sarokkal, legújabb szabás . 2 50 

Eberlaszting topánok finomak, dísze-
sek, fénymázorral . . . • . 2 70 

Eberlaszting topánok ruganyhúzóval, 
magas kivágással, fénymázos orral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabásu 3 20 

Eberlaszting ezugos topánok, sziv-
alaku metszéssel, sima talppal, ro-
kokó sarokkal, elegáns szabás . 3 40 

Bőr ezügos topánok sagrénből, szögelt 
talppal, magas kivágással legfino-
mabb kiállítás . . . . • • 3 20 

U r a l t s z á m á r a : f r t kr. 
Házi czipök finom b ő r b ő l . . . . 1 20 
Topánok erős sagrénből, erős talppal 3 80 
Topánok sagrénből, fénymázos orral 

és talppal .: . . . . - . 3 90 
Borjubőr topánok vikszosak, erős 

duplatalppal, a legjobb minőségűek 4 20 
Borjubőr topánok keztyübőrből, a 

lehető legjobb minőség . . . 4 50 
Regatta félezipők nyári idényre, leg-

jobb sagrénből, erős talppal . . 3 60 
Regatfce félezipők fénymázos disz-

szel, legújabb szabás . . . . 4 — 
Csizmák erős Yikszos vagy sagrénből, 

magas szár srófolt talppal. . . 9 — 
Gyermekezipők sagrénből . . . 2 40 
Leányczipők eberlaszting és bőrből i 80 

- 2 40 
Gyermekezipők . . ... . 60 kr,—1 20 

Megrendelések postán utánvét mellett vagy az előleg beküldése után^ gyor-
san s pontosan teljesíttetnek. Nem alkalmas lábbeli a legkészségesebbeo kicseréltetik. 
Részletes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek meg. (91-) 8—10. 

w$m 

C a e g l é d n t r a 2 . s». alatti 

FÉRFI DIVAT TEREM 
ujjá szervezése következtében 

összes jelenlegi áruiból rendkívül leszállított igen olcsó árak me-
lett teljes végkiárulás rendeztetik figyelmébe ajánlva a nagyérde-
mű közönségnek, hogy az alant felsorolt czikkekből még nagy vá-
laszték található u ni. 

K A . L A V O K : 
fekete és világos nemek, és szalma kalapokból. 

I N G E K : 
fehér és szines chiffon és cretton ingek, vászon ingek. 

G A L L É R O K : 
kézelők, kézelő gombok, keztyük, sétabotok, ezipők. 

FÉRFI és GYERMEKRUHÁK 

nyári szövet és mosókelmékböl 
r e i a d i i í i ¥ j ! l i o 8 € § o á r o n . 

(213) 4—? 



DU3KECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Nchwarcz M. Férfidivat 
Kistemptom-Bazár épületben 5. sz. a. 

A n. é, közönségnek tudomására hozom, hogy a 

raktáramat következő czikkekkel láttam el, u. m: 

Mosó öltönyök 
gyermekek számára (3 évestől kezdve) 2 forint és feljebb, 
fiuk „ 3 frt 50. és feljebb. 
Férfi mosó öltönyök 5.50—6.50 — 9 frt 
Lüster és Cloth kabátok 3 frt 50. és feljebb. 

Porköpeiiyek 5 . 5 0 — 6 . 5 0 — 7 frtig. 

s z a l m a K a l a p o K 
gyermekek számára 20 krtól kezdve, 
férfiak számára 40 „ „ 

Vászon kalapok: 
legkedveltebb formákban 1 f r t — 1 . 2 0 — 2 frtig. 

Legújabb divatu 75 g r a m m s u l y u szines és fekete nemez kalapok; 
továbbá: 

Színes és fehér férfi-ingek, gallérok és kézelők, * i'r 'r 
férfi napernyők 

nyakkendők nagy választékban 
é s i g e n j u t á n y o s á r b a n . (04) 12—? 

Klstemplom-B&zar épület 5. szám alatt. 

[ 
!'r 

} 
>r 

' r 
'• 

(206) 

Padló parkét 
-XTYTTTTYTYTYYYTYY7TYYTYTYYYTY , ?YYT-;r ' . rYYYTY , ! l 

AMRRIKAl BÓR VÁSZON, 
(bútor behuzatra), 

m i n d e n n e m ű 
viaszos és gumi vásznak, 

g'usBii l e p e d ő k ; 
szines és márványozott viasz barchetek 

gyári raktára. 
cccnjaxsxxxxxxxzrc 

Kunz József és Társánál 
Debreczenben 

•1***£+: 

SZm'MAUITA"! 

>̂ 1° i _ — o ^ Ö o — v . —o>3-c{o v.j oViiJo-oS k 
t) £ 

M i r d « t e s . l f | | 

i' 

> £ Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni miszerint a b e á l l o t t | (f 
i d é n y r e legújabb divat szerinti dus választékú ¥ $ 

angol, franczia — ugy belföldi | | 
férfi-ruha kelméim 

m e g é r k e z t e k , miért is a megrendeléseket kérve, azoknak 

gyors, pontos és jutányos ár melletti 
\ | eszközlését legfőbb és kedves kötelességemnek tekintendem. 

Kívánatra a szükséges mintákkal szolgálok. 

Debreczen 1880. April 1. 
Tiszelettel 

Tóth Ferencz. 

X, 
(121.) l o V 

* 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő minő-
ségű, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

M T i M A T I ffllliT. 
Ajánlja magái t e m p l o m o k , i skolák, k á v é h á z a k , t e r m e k , 

szobák butorozatai s minden az épí tkezés körébe tartozó munká-
latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlan elkészítésére a legolcsóbb 
árban. — 

Számos megreiidelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. | | 
Iroda és gyárlielyiség a Varga-utczában. 

(33) 1 9 - 5 0 

Jó mosó karton és batiszt 14 krtól 
ruhaszövet, gazir és barcge 10 „ 
mosó nadrágszövet 18 „ 
színes kávés abrosz 48 „ 
színes csemege kendő 9 „ 
karton főrevaló kendő 14 „ 
beszegett zsebbeli 6 „ 
selyem sapka 27 „ 
fiu-és leány kalap 9 „ 
férfi- és női kalap 27 „ 
gyermek bőrczipő 27 „ 
duppla bodrozat 18 „ 

kapható B a u m M i k s a 
(230) bécsi gyári raktárában. 

1 2 7 

OFNER 

Ezen forrás kitűnősége ő felsége az ausztr. császár 
Magyarország királyától a magyar és a párizsi aka-
démiától, ugyszinte a köl- és belföldi orvosi tekin-
télyek által, a rendkívüli és felülmúlhatatlan ásvány 
alkatrészei következtében (57 : 1.1000 részben) és 
e n n e k gyógyhatása a legmagasabb kitüntetésbe ré-
szesült. A. mely még egyetlen egy keserűvíz forrás-
nál sem található, annyi lítiom tartalommal sem bír, 
a melynek használata csúzos bántalmak, köszvénynél, 
rósz savak lerakásánál (csoniszú, hólyagkő) minden 
más keserüvízzel ellenben a legjobb hatással bir. 

B9T Mint állandó adag elégséges egy boros 
pohárra], — míg a más keserüvizekből 1 üveg 
szükségeltetik. 

Kapható minden gyógyszertárban és vizke-
i reskedésben. ( 2 3 1 ) 1 — 

AtoűaiMkóczi-íorrásigazgaíésága. 

AZ ELSŐ 
s z i v a r b a p a p í r 

LEHOÍIBLON 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen 

.tiltalc ózta tik. 
Csak a likőr valódi ezen szivarkaJ 

papír, ha minden levél le HouMon * 
bélyeggel r minden katulya az alább f 

látható védjeggyel van ellátva. 

*VC, CA^ J?rojí¥íthJ7re*st. 
CAWLEY el HENRY, i.cv'Koirf.r <:varosok PARIS 

(210.J 4 — 2 2 . 

M. fiynk 
üveg, porczellán. kőedény, 
petróleumlámpa gyári rak-

tára. — Gyári árak. 
Dús választék sseh és asztali 

késeikben evő, kávés, és mindenféle 
k a n a l a i k b a n , továbbá igen olcsó ol~ 
WJfe, duyaszhuzók, lagirozott kávés 
tálc&ák^ kávéfőző gépek, éjjeli 
és kerti lámpák, ezukov szelen-
czék stb. 

Raktára a - v e n d é g l ő s és kávé-
ház tulajdonos urak részére a legkitűnőb-
ben hitelesített sörös és boros üveg edé-
nyeknek. 

Részlet fizetésekre igen olcsó olajfes-
tett képek és fali tükrök. 

Mindenféle 

üveges munkák 
a l t l a f c o S é : , 

k é p k e r e t e k , t ü k r ö k 
a legújabb divatu kronprintz képrámák 

minden nagyságban 

a legolcsóbb áron 
(212) készítettnek. 4—4. 



DEBRECZEN-NAGY-VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Haszonbéri hirdetés. 
Egy 400 holdból álló tagositot föJdbirtok a H.-Sámsomi határ-

ban — ugarlás, vetés és mindenféle felszereivénynyel bérbe kiadó. 
Értekezhetni Csapó utczán 359. sz. « (226.) 2 — 3 . 

FKÖZVETÍTŐ és TIMKOZÓINTÉZET-I 
Főtér, Molnárné féle ház. 

M£. e v e s t e t i les 

vegyesf 

|Egy veszteség nélküli, igen jövedelmező ] 
vállalathoz 300 frt biztosítékkal egy 
társ kerestetik. 

lEgy 3—4 Wertheim-cassa megvételre 
I kerestetik. 
lEgy VI—VIII. osztályt végzett izraelita Debreczen határában 40—50 köblös földi 
^ ifjú, mint nevelő felvétetik. | tanyával haszonbérbe kerestetik. (1820 ) i 

Két jól iskolázott íiu kereskedő tanuló-i 
nak — kedvező teltételek mellett fel -1 
vétetik Simon E. főszer- és 
üzletében P.-Ladányon. 

A' i ii á l t ti t n a k ; 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

gHatvan utczán egy uj cserepes szilárd 
épület, 10 évig adómentes szabad kéz-
ből eladó. (2031.) 

lEgy ház ondódi földjével együtt eladó. 
" Értekezhetni serház-utcza 944. szám 

alatt. (1668.) 
Tóczós-kertben 6% kapa szőllő eladó. 

jTóczós kertben 2 nyilas szőllő pajtával 
szüretelő edénynyel együtt eladó. (1913) 

A postakert elején egy disz-szőllőskert! 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó.! 

(5871 
Négy szárazmalom, 3 zsindelyes és 1 ese-j 

repes, belső telekkel együtt eladó. 

Ezeken kivíil számtalan kisebb nagyobll 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luezerná [ 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok 
E~ gy bolt, hozzá alkalmatos lakással, ked-

vező ̂ feltételek mellett minden órán 
kiadó. — Értekezhetni Péterfia-Busi-
utcza 715. sz. a. háznál lakó tulajdo-

1 nossal "vagy alólirottöál. 
Ugyanott 3 hold majorsági föld is el-
adó. (1101) 

| A főtéren magános egyénnek 2 szoba 
kiadó. (1237.) 

lEgy nagy pincze kiadó a főpiaczon. 
(Közel a hatvan-utezai sorompóhoz 5 

I köblös luczernás-föld kiadó, — esetleg 
eladó. (1337.) 

|Meszena utczán 3 szoba, konyha, kama-
ra pineze kiadó. (2029.) 

iFüvészkert-utczán 1080. sz. a. egy csinos 
J bútorozott szoba kiadó. 
|K.-Csapó utczán 5—6 lóra való istálló 

kiadó. (1764.) 
BNyomtató közben egy nagy pincze kiadó. 

haszonbéri k iadására : 
A piaczon egy alkalmas pincze 60—80| 

hordó borra és egy 100 köböl búzárag 
alkalmas nagy raktár kiadó. (1078.) 

Péterfián egy szép uri lakás 3 szobajf 
előszobával kiadó. (1748.) 

Nagyvárad-utczán 3 szoba — egyutczail 
a hozzátartozókkal együtt kiadó. (740).! 

Kismester-utczán egy olcsó udvari lak-j 
osztály kiadó. (1466.) 

Szt -Annán egy magános embernek valói 
szoba, ugyszínte egy istálló és kocsiszíni 
kiadó (1492.) 

Nagyujutczáo 3 szoba, konyha, kamara [ 
pincze kiadó. (911.) 

Egy alkalmas pékhelyiség, sütőkemen I 
cze és lakosztálylyal kiadó. (1391) 

Egy alkalmas bormérő helyiség a hoz-J 
zá-tartozó lakosztályai és 8—10 ló r a j 
való istállóval együtt kiadó esetleg el-i 
adó. (1577,) 

Eladó ingóságok 
| E g - y J ó k a r b a n l e v ő b o l t i f e l -

s z e i ' e l v é u y ( s t e l l a g e ) j u t á -
n y o s á r o n e l a d ó . (1099) 

|Két darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
gora olcsó áron eladó. (1232.) 

|Egy teljes épségben levő z o n g o r a 15 
[ frtértjetadó. Értekezhetni ez iránt Morgó 

utczán Kerekes Albert asztalossal. 
§Egy kitűnő vizsla eladó, ára 30 frt. 
gKitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 
| margitíai, Tarczali borok hordó számra 

eladók. 
lEgy egész kávéházi felszerelvény eladó 

(1088.) 

A l k a l m a z á 
lEgy jó bizonyítványokkal ellátott fiatal 

ember, mint kulcsár vagy lovász, alkal-
mazást keres. (1279) 

|Egy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

lEgy kitűnő gépész alkalmazást keres. 
|Egy kitűnő vendéglői főzőnő valamely 

nagyobb vendéglőben vagy fürdőben 
alkalmazást keres. 

|Egy jó családból származott ifjú leány-
ka, — kitűnő kézi és gépvarrónő, — 

| helyben vagy v i d é k e n — alkalma-
J zást keres. (1385.) 
•Egy jó bizonyítványai ellátott gazdasági 
* intézetet végzett ifjú — mint gazdasági 
| irnok alkalmazást keres. (1573.) 

Egy jókarban levő4lóerejfl, tisztító ros-j 
tával ellátott cséplőgép eladó. Meg te-l 
kinthetni Gsapó-utczán 359-dik számul 
háznál. 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből! 
eladó. (347) 

Luczerna termések eladók, (1552.) 
Egy jókarban lévő Weehler és Willsoo-J 
féle varrógép c s a l á d i k ö r ü l m é - J 
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

Egv vásári deszka sátor eladó, ára 3 0 | 
frt. (3862) 

Péterfia 349. ház sz. egy jókarban levöl 
ócska íeapu eladó. 

« t k e r c § ő U : 
Égy jó bizonyítványokkal ellátott nős! 
egyén pár száz forint biztosítékkal el-J 
látva, valamely gazdálkodásnál vagy! 
erdészetnél, alkalmazást keres (1585.)! 

Egy csinos fiatal nő,—mint gazdasszony! 
alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda j 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-£ 
jegyzők, írnokok, k e r e s k e d ő se 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-j 
gora-tanítók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnőkJ 
továbbá házmesterek, iroda és boltil 
szolgák, urasági inasok és kocsisok,! 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz! 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek! 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- é s j 
Jkülföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

i g y Az ezen rovatokbánközíöttek iránt felvilágosítást adsegy i 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

(318) 
ZICHERMAN H. 

irodája Debreczen főtér Molnárné féle Ház | 

Mergmann nyári szeplö-s&appanaJl#gf 

' A szeplő t e l j e s eltávolítására való szer, 1 darab 45 kr. Kapható dr. Rothshnek 
V. Emil gyógyszertárában. (130.) 9—20. 

Lenkenczébe tört 

FENYCZET es ECSETEKET, 
úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 
aj ánl 

20. 2 3 — 5 0 

FŐZELÉKEKET 
GANOFSZKY LAJOS 

előbb 

KACSÓ FERENGZNÉ 
a „Kék macskához" 

Debreezenben czegléd-utcza a casinó alatt 

5 Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst 

3 * 
érem Páris 1878. * ! 

B R O G L E J . | 
és 

M Ü L L E R 
gép- és rosta-lemez gyára 

Budapesten, 
a Margit-hid közelében, készít 

T r i e i i r í í U e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T r i e u r - h e n g e r e k e t malmok számára. 
f i o p t a t é k a t , 
S z e l e l ő r o s t á k a t s z í t a k a t é s r o s t á k a t cséplőgé-

pekszámára. (64) 1 3 — 5 0 . 

* 
í * s * 
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HIRDETES. 
EKÖfíff 

Alóliott, ki mint asztalos Debreezenben 
több ev óta működöm, mindennemű 

asztalos munKálmais 
a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s a n p o n t o s a n és a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 
ajánlom: 

Munkáim milyenségére nézve szolgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy a székesfehérvári kiállításon 
éremmel lettem kitüntetne. 

Nagy Péter 
(165) 8—26 N. Várad-utcza sz. a. 

Tudomásul 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a tavasz kö-

zeledtével, mindenféle 

SZOBA-FESTÉSEKET, 
ajtók és ablakok o l a j - f e s t é k k e l való bemázolását, a szobák 
k á r p i t o k k a l ! bevonását, padozatok k i f é i i y e s i t é s é t . 
— szóval mind e szakba vágó munkákat gyors pontos szolgálat és 
jutányos ár mellett felvállalok. 

Lakásom Kádas-utcza T896. sz. a. 

Tisztelettel 

Londes Frigyes. 
(125.) 8—10. 


